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i) Plant Prqtectlon
Convention
MexayHapoaHas KOHBEHLMS MO KapaHTUHY U 3aLUUTe pacTeHun CPM 2024/11
HesHauuTenbHble nonpaeku K NpUHATEIM MCOM IMyHkm 10.1 nosecmku OHsI

KOMUCCHUA 10 PUTOCAHUTAPHBIM MEPAM
BOCEMHAJIIATASA CECCUSA
HE3HAYUTEJIBHBIE ITIOITPABKHU K IPUHATBIM MCO®M

IIYHKT 10.1 IOBECTKHU AHSA
(IToozomoeneno Cexpemapuamom MKK3P)

BBenenune

[Ipennaraemple He3HAYUTENbHBIE IOMPABKH MOJATOTOBICHBI IO pe3yidbTaraM 0030pa MPUHITHIX
CTaHJApPTOB B IIETSIX OOECHedeHHss WX MOCIeOBATEILHOCTH. B COOTBETCTBHH C COTJIACOBAaHHBIM
MOPSIIKOM BHECEHMsI HE3HAUMTENbHbIX nonpaBok KOM yTBepkiaeT Takue NONPaBKU B YCKOPEHHOM
MOPSJIKE TIPU YCIIOBUH, YTO OHH TPEACTABISAIOT COOOW TEXHUYSCKOE MCIPABICHHE, a HE U3MCHCHHE
PEeAaKIMOHHOTO XapakTepa. MI3MeHeHHs peIaKIIMOHHOTO XapaKTepa U OIUOKH JOBOIATCS JI0 CBEICHUS
Cekperapuata, KOTOpPBIA 0000mIaeT w®WxX B IEIIX MOATOTOBKHA IMOCIEAYIOMICH penakiuu
COOTBETCTBYIOLIETO CTaHAapTA.

K®M na cpoeit 11-it ceccun (2016 rox) mpuHsIa K cBeIEeHUI0O WHGOPMAIMIO O MOPSAKE IepeBoaa
HE3HAYUTEIBHBIX TIONPABOK, KOTOpPbIe yke ObLiH mpencraBieHbl KOM Ha aHTTUIICKOM SI3BIKE, H X
BKItoueHust B Bepcun MCOM Ha npyrux opuuuansHbix si3bikax @AO. B cooTBeTcTBUHM C 3THUM
peleHneM He3HaUMTENNbHbIE TIONPaBKH MepeBoaATCS Ha odunranpable S36IKH PAQO 1 BKIIOYAIOTCS B
Tekctel MC®M Ha COOTBETCTBYIOIIMX s3bIKax. Bmecte ¢ TeM jaHHas padoTa MPOBOIUTCS
UCKITIOYUTENBHO MPU HATTMYUHN HEOOXOIUMBIX (PMHAHCOBBIX PECYPCOB.

Hpe;maraeMble HE3HAYUTEJIbHbIC MOIIPABKU

He3nauuresibHas NONPaBKa K onpeaejeHUuI0 TepMuHa ""8eo3 (rpysa)' B MCOM 5
("I'noccapuii GUTOCAHUTAPHBIX TEPMHUHOB'')

B nepuox 2021-2022 rogoB TI'T paccmoTpena He3HauWTENbHBIE NOMPAaBKU, KOTOPBIE HEOOXOIMMO
BHecTd B MCOM Bcnencteue n3MeHeHud, BHeceHHBIX B MCOM 5 ("I'noccapuii puTocaHMTApHBIX
TEPMHHOB").

Ha cocrossmemcs B 2022 roay cosemanun™ TIT B pamkax oOCyXkIeHHs TOCTOSHHOTO ITYHKTA €€
MMOBECTKH [HS, TOCBSIIEHHOTO YTOYHEHHIO BKIIIOYEHHBIX B TJIOCCAPHI TEPMHHOB, IPEAIIOKHUIA
n00aBUTH CIOBO "Tpy3a" B KauecTBe HE3HAYMTEIBHON MOMpPAaBKUA K ONpEACICHUIO TepMHHA "BBO3
(rpy3a)", ¢ TeM 4TOOBI 0OECHEYUTh €T0 Mapayieu3M C OIpelelIeHHEeM TEepMUHA "TIPOHUKHOBEHHE
(BpenHOrO Opranu3ma)" M, COOTBETCTBEHHO, YCTPAHUTh BEPOSITHOCTh BO3HUKHOBEHHS ITyTaHUI[BI TIPH
WX MCHOJB30BaHUU. AHAJOTMYHAs IMONpaBKa Oblia MpeiockeHa K ONpeJesICHHI0 TepMUHA "BBIMYCK
(rpy3a)", k KoTOopoMy OBLIO TOOABICHO CIIOBO "Tpy3a", SIBJIAIOIIEECS OMPEICIISIONUM JIIsl CaMOro
TepMuHa. [laHHas monpaBka Obula couTeHa OOOCHOBAaHHOM B CHWIIy HaJIM4Ms Map WIM TPy
HapajieIbHbIX ONPEIeICHUH.

Ha cBoem copemanuu B Mae 2023% rona KC cornacoBan npe/jiosKeHHyI0 HE3HAYUTENbHYIO MOMPABKY
K ompenencHuI0 TepMuHy "BBO3 (Tpy3a)" B MCOM 5 u mopyuun Cekperapuary IpHHITH

L https://www.ippc.int/en/publications/92027/
2 https://www.ippc.int/en/publications/92494/

MexayHapoaHas KOHBEHUMsI NO KapaHTUHY U 3alyuTe pacTeHUin Ctp.1mns?2



https://www.ippc.int/en/publications/92027/
https://www.ippc.int/en/publications/92494/

(6]

(7]

(8]

El

(10]

(11]

CPM 2024/11 HesHnaunTenbHble nonpasku K NpuHATEIM MCOM

HEOOXOUMBIC MephI B 3TOH cBs3H. /laHHAs HE3HAYMTEIbHAS MOMPAaBKa BRIHOCUTCS HA PACCMOTPEHHUE
18-it ceccun KOM (2024 rox).

IIpennaraemas He3HaUMTEIbHAA MOIpaBka npuBeaeHa B [Ipunoxenuun 01 k HacTosIIEMYy JTOKYMEHTY
(na anenuiickom szvike).

He3naunTe/ibHbIEe MONPABKH K PeJaKIUsIM NPUHATHIX CTAHAAPTOB Ha apadCKOM U
KHTAHCKOM fI3bIKAX B IEJSIX UX COTJIACOBAHUS C TEPMUHAMM, BKJIIOYEHHBIMH B
penaxkuuo MCOM 5 ("TI'sgoccapuii purocaHMTAPHBIX TEPMHUHOB'') HA AapaAOCKOM H
KHTAHCKOM fI3bIKAX

[To uroram mposenennoro I'JIA 063opa MCO®M, mpunaaTeix B 2022 romy, KOOpIUHATOPHI [ pyms!
nuHTBUCTHIEeCKOTO ananmu3a (I'JIA) nis apaOckoro M KUTaCKOTO SI3BIKOB npeacTaBmm CekpeTapuary
MKK3P mnpennoxeHus O BHECEHHM IONPAaBOK B MX IMEPEBOJ, HAIPaBIEHHBIX Ha NpPUBEACHHE
WCTIONB3yeMON B HUX TEPMUHOJIOTHH B COOTBETCTBHE C TEPMHHOJIOTHEH, BKIIOYEHHOW B PENaKIINIO
MC®M 5 ("T'noccapwuii GpuTOCAaHUTAPHBIX TEPMUHOB') HA COOTBETCTBYIONINX s3bIKaX. [IpeiaraeMbie
W3MEHEHUs! ObUIM MPEACTaBICHB HA PACCMOTPEHHUE CTAPIIUX PEAaKTOPOB — PYKOBOAUTENEH TpyII
apaOCKOro W KHUTalCKOro nucbMeHHoro mepeBoga DPAQO, KOTOpbIE COWIHM, YTO STH H3MEHEHUS
HEO0OXOIMMO OTPa3uTh B TeKcTaxX Bcex MCDM, nepeBeieHHBIX Ha COOTBETCTBYIOIINE S3BIKH.

B xone cosemtanus TTT, cocTosiBIIerocst B BUpTyansHoM dopmare B Mapte 2023 roaa®, unenst TTT,
KypHpyIomue apaOCKuil ¥ KUTAMCKHUIA SA3BIKH, COTJIIACHUIINCH C MPENIOKEHUSIMH, BHECEHHBIMHU JBYMS
koopauHatopamu ['JIA.

Ha cBoeM cosentanuu B Hos6pe 2023* roxa KC paccMoTpen npeiaraemMble H3MeHEHH s, HATPaBIeHHbIE
Ha o0ecreyeHne CorflacOBaHHOCTH MEPeBOJa, KOTOphIe OyayT BHECEHBI B KaUueCTBE HE3HAUYNTEIBHBIX
MOIPAaBOK B TEKCTHl COOTBETCTBYIOLIMX NPUHSATHIX CTaHAAPTOB HA apaOCKOM M KHUTAMCKOM SI3bIKAX.
JlanHble He3HAYUTENbHBIE TOTPABKH BEIHOCATCS Ha paccMoTrpenne 18-it ceccun KOM (2024 ronm) moast
CBEJICHHUS.

[Ipemnaraempie He3HAYUTEIHHBIE TTONPABKY NMPUBEACHBI, COOTBETCTBEHHO, B mpriokenusax 02 n 03
HACTOSIIEMY JOKYMEHTY (Ha aHeIUliCKOM A3bIKe).

I[IpoexT pemenust

K®M npepnaraercs:

1) npuHAmMb K céedeHulo HE3HAYNTEIbHBIE MOMPABKY K OIpENeNIeHNI0 TepMHuHa "BBO3 (Tpy3a)" B
Tnoccapuu (MCOM 05) (Ilpunoxenue 01, Ha anenutickom sizbixe), NPU3BAHHBIC 00CCIICUUTH
napajjiesu3M ¢ onpezeseHreM "POHUKHOBEHHE (BpEAHOro opraHu3ma)’, ¥, COOTBETCTBEHHO,
YCTPaHUTh BEPOSITHOCTh BOSHUKHOBEHHUS! Iy TAHUIIBI IIPHU UX HCIIOJIb30BAHUM;

2 npuHAmMb K c8edeHul0 HE3HAUNTENIbHBIC MONPAaBKH K IMepeBoJy TepMmuHA "oOpaborka(n)" Ha

p P peBOAY TCp P
apa6ckom si3bike (ITpunokenne 02, na anenutickom sizvike),

3)  npumame K ceedenuro HE3HAYMUTENbHBIC MONPABKA K HEPeBOAy TepMmuHa "oOmydeHue" Ha
kutaiickoMm si3bike (ITpunokenne 03, na anenuiickom sizvixe);

4)  npumsame K c6edeHuro, YTO JAHHbIC HE3HAUYUTEIIbHBIC MOIPABKU OyIyT MPH HATMYMU PECYPCOB
OTpaXE€HBI B BEPCHIX COOTBETCTBYIOIINX CTAHAAPTOB Ha Bcex s3bikax PAO;

5) nocmanogums, 4TO ToOcie BHeceHUs (CekpeTapuaToM JaHHBIX HE3HAYUTEIBHBIX MOINPABOK,
MpeIpIAYIINe PEAAKINN CTAHIAPTOB YTPAUUBAIOT CHITY U 3aMEHSIOTCS TEKCTaMU B OOHOBJIIEHHON
penakuuu.

3 https://www.ippc.int/en/publications/92120/
4 https://www.ippc.int/en/publications/92995/
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CPM 2024/11 01 02 03

Ink amendments attachments

Title: Ink amendments (English only)

Attachment 01: Ink amendments to ISPM 5 (Glossary of phytosanitary terms) “entry (of a consignment)” definition (English only)

Table 1: Ink amendments to provide parallelism with the definition of “entry (of a pest)” in ISPM 5 term definition and, hence, reduce potential confusion.

ISPM

CURRENT TEXT

PROPOSED INK AMENDMENT

ISPM 5 (Glossary of phytosanitary
terms)

entry (of a consignment)

“Movement through a point of entry into an area”
[FAO, 1995]

entry (of a consignment)

“Movement of a consignment through a point of entry into an area”

[FAO, 1995]
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CPM 2024/11_01_02_03 Ink amendments attachments

Title: Ink amendments (English only)

Attachment 02: Ink amendments to the translation of the term “treatment(s)” in Arabic versions (English only)

Table 1: Ink amendments to align translation of the term “treatment(s)” to ISPM 5 translation in Arabic adopted standards versions.

ISPM CURRENT TEXT and PROPOSED INK AMENDMENTS
ISPM 28 The term “treatment(s)”, originally translated as “4ala", was erroneously replaced in ISPM 28 title (and across all relevant annexes,
PTs from 1 to 45 (if relevant) i.e. PTs) with “dlas’, while the term “4allaa" should be kept, as per ISPM 5 correct translation.
Same changes shall be applied to the PTs’ headers: the word “treatments”, where reading “««”, should be replaced by the correct
term “cladlas”,
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CPM 2024/11 01 02 03

Ink amendments attachments

Title: Ink amendments (English only)

Attachment 03: Ink amendments to the translation of the term “irradiation” in Chinese versions (English only)

Table 1: Ink amendments to align translation of the term “irradiation” to ISPM 5 translation in Chinese adopted standards versions.

ISPM

CURRENT TEXT and PROPOSED INK AMENDMENTS

ISPM 3; ISPM 11; ISPM 12; ISPM 14; ISPM 18; ISPM 26;
ISPM 27; ISPM 28; ISPM 32; ISPM 38; ISPM 39.

PTs from 1 to 14; PT 19; PT 20; PT 33; PT 38; PT 39;
PT 40; PT 42; PT 43; PT 45.

The term "irradiation" was occasionally translated as "§&81”, which is not in line with the definition in ISPM 5,

where the correct translation of "irradiation” is "§gB&".
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